h Verordnuna (EU) 2016/425, Anhang I, Abschnitt 1.4 (Fundstel o Union)
Art. 0372 - ZIBO
PSA Kategorie 2
rofen: 7- 11

Version: 23.09.2021

Bitte sorgfallig vor Gebrauch durchlesen! Sie sind verpfichtet, diese Anwenderinformation bei Weitergabe der persdniichen Schutzausristung (PSA) beizufiigen bzw. an den Empfanger
‘auszuhandigen. Zu diesem Zweck kann diese Anwenderinformation uneingeschrank! vervielfaltigt und unter www. feldimann.de herunter geladen werden

Markierungen auf den Handschuhen

= Diese H: als Personliche Das CE-Zeichen zeigt, dass dieses Produkt den Anforderungen der
Verordnung (EU) Die itserkla Sie auf

= die Informationen des Herstellers sind zu beachten! (M)~ Horstllungsdatum siche GE-Label im Handschu
= Herstellungsdatum siehe CE-Label im Handschul

Erléuterung und Nummern der n, der n von den Handschuher
B o e oo o Eurbesischon i Verlag oo 10757 B, wn.bouth o
EN - Aligemeine und Prii fiir
EN 368:2016 Schuthandschue gegen mschanische Risiken missen fir mindesions cine der (Abrieb-, Weiterreif- und mindestens
1 oder L A fir die TDI nach EN SO 13997:

Annemsugken Die Anzahl der Umdrehungen, die ndtig sind, um den Testhandschuh durchzuscheuer
Schitfestigkeit: Die Anzahl der Testzyklen, bei denen bei konstanter Geschwindigkeit der Prifling durchschnitten ist
Weiterreifikraft: Die Kraft, die nétig ist, den angeschnittenen Prifiing weiter zu reifien.
Durchstichkratt: Die Kraft, die ndtig ist, den Prifling mittels einer standardisierten Prifspitze zu durchstofien.

Bewertung | 0372-2180 Priifung 1 2 [ 3 [ 4 5
A= 0-4 A= Abriebfestigkell (Anzahi der | 100 | 500 | 2000 | 8000 | -

Teost) 05
c= 0-4 = L(index) Coupe-Test 12 | 25 | 50 | 100
D=D, 0-4 = 10 |2 5
E = Schnitfestigkeit (TOM) nach EN ISO Durchstichkratt (N) 20
13997:1999 A-F [A[BIC[D
5

ng
ekt toch EN 180 2 |
13997:1999 (N)

Je haher die Ziffer, desto besser das Prifergebnis. X bedeutet nicht gepriit. P bedeutet bestanden’

Allgemeine Hinweise
Disse Anverderhomtion it sis Wi bol dor Ausash e Schutzsristung gedacit. wobel dle Laorists siha Ausushtdls blaen, Jadoch nct i tatsbcrdshan Arelpstzhadingungen
beurteilen konnen. Es obliegt deshalb der Verantwortung des Anwenders und nicht der des Herstellers, die Eignung eines bestimmten Handschuhs fiir den geplanten Einsatzbereich zu prif

Dieser Handschuh ist fr universelle mit leichten Risiken geeignet. Fir alle Handschuhe mit einer WeiterreiRkraft der Stufe 1 oder hher gilt: Sofem die
Gefahr des Hineinziehens durch sich drehende Maschinenteile besteh, dirfen keine Handschuhe getragen werden. Kein Schutz gegen spitze Objekte, z.B. Injektionsnadeln. Bei Fragen und
Unklarheiten zum Einsatz dieses Handschuhs wenden Sie sich an den betrieblichen Sicherheitsbeaufiragten, den Lieferanten oder den Hersteller.

Reinigung und Pflege
Die Pflege mittels handelsiiblicher Reinigungsmittel (z.B. Birsten, Putzlappen, etc.) wird empfohlen. Waschen oder chemisch reinigen macht eine vorherige Beratung eines anerkannten
Fachbetriebes erforderfich, weil sich durch eine derartige Behandlung die Schuuelgenswaﬂﬁn des Handschuhs verandem kdnnen. Vor einem erneuten Einsatz sind die Handschuhe auf jeden Fall
auf Unversenviel 24 orifen. Geiches it ot ewertung il den u.g. Leistungssiufen basiert auf Prifungen an urbenuizien
Handschuhen. Eine Ubertragung der Handschuhe nach e Prifungen

WA B =R

Verpackung, Lagerung, und Entsorgun
Dieser Artikel wird in einheillicher Die jeweils Kleinste in PE-Beuteln oder ahnlichen umweltireundiichen
Umechiigssungen. Die. Handschuhe missan sachgerecht gaiagert werden. an. in Karions in rockenen Raumen. Eilsse wie. Feuchigkat, Tomperaturen, Licht Sowie natiriche
Werkstoffveranderungen konnen eine Anaemng dor Schutzoigenschatten zur Folge haben. Dies it simentsprechen auch ir den Transport. Eine Verfalizeit kann nicht genannt werden, da dieso
‘abhangig ist vom Grad des der konkreten Die Entsorgung des Produks richtet sich nach den Grtlichen Bestimmungen.

Stoffliche Zusammensetzung/ das Produkt besteht aus
50% Polyester; 50% Baumwolle; blau
inyl, bla

Gesundheltsrisiken
Bei der Verwendung des Produkis kann es zu allergischen Reaktionen kommen. Solten allergische Reaktionen auftreten, wird empfohlen, diesen Handschuh einstweilen nicht weiter zu verwenden
und arztiche Beratung einzuholen

Name und Adresse des Herstellers Notifizierte Stelle, die fi ist;
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.0.0.
Zunftstragie 28 Javorinska 3
D-21244 Buchholz/Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava
ifizi 12474

(EU) 2016/425, liteen Il kohdan 1.4 mukaisesti (Euroopan unionin virallisessa lehdessa).

Art. 037;
Henkllnnsua]aln kategoria2
Koot: 07 - 11

Lue huclsest 140 anne Kyl Jos e hrSsucisimen sdalean,olst ettty o i il st tiedot bcteesasn t ansmasn e vastaanotisle
Tata tarkoitusta varten naité kaytigjalle suunnattuja tietoja saa kopioida rajatiomasti ja ladata osoitteesta www.feldimann.d

Kasineiss3 olevat merkinnit
iama kasineet on sertifioitu henkilonsuojaimiksi. CE-merkinté imaisee, etta tuote tayttaa asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset,

Hﬂ Valmistajan antamat tiedot on huomioitava! le] = Valmistuspéiva - katso kasineet oleva CE-tara

Niiden standardien nimet ja numerot, joiden vaatimukset k:
Standardit1ydetévissa: Euroopan urlonin viralen lht amecs B Verlag GmbHta, 10787 Berliini. www.beuth.de.
EN
EN 388:2016 Suojakéisineet mekaanisia vaaroja vastaan; tamén standardin mukaisten kisineiden on saavutettava vahintaan yhden ominaisuutensa osalta (hankauksen, viliojen, repaisyn
ja neulanpiston kesto) vahintaan suoritustaso 1 tai suoritustaso A standardin EN 1S 13997:1999 mukaisessa kokeessa tuotteen leikkauksen kestosta tervia esineité vastaan.

Hankauksen kesto: Kierrosten lukumézra, jotka vaaditaan testattavan kasineen lapaisemiseksi hankaamala. Viilon kesto: Testausjaksojen lukuméara, joiden

du fabricant conformément au Réglement (UE) 2016/425, Annexe I, rubrique 1.4 (Réfe de I'Union européenne)
Art. 0372-ZIBO
EP Catagorio 2
Tailles :
ant tlisaion dinclure ces informat ateur lors de I protection ou de la remise au

aTattention de [t

A a\
destinataire. Pour cela, les tions a Fattention Sans réserve & laesse v fodimann e

Marquages sur |
CE s gants sont certifiés équipements de protection individuelle (EPI). Le marquage CE indique que ce produit satisfat les exigences du Réglement (UE)
P z

jants

016/425. Consulte:

[T3] = veuitez respecter fes consignes du fabricant (] = date do fabrication: voir marque CE sur a gants

Titre " nts. I
Référence des normes : Joumal officiel de 'Union européenne. A se procurer auprés du Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth de.
EN 420:2003+A1:2009 Gants de protection ~ Exigences.
EN 388:2016 Gants d protection contreles risques mécaniques Conformément  la Norme EN ISO 139971999, ces gants doivent au moins alieindre e niveau de perfomances 1 ou A

rales et méthodes dessai

Ragotaja informacijasaskana ar (ES) Direklivas 2016/425 Il pielikuma 1.4. sadalu (Izdevéjiestade Eiroy
Preces nr. 0372-ZIBO
PSA, 2. kategorija
elumi 07 - 11
i Jotokanss \dzam uzmanig| zesh 0su pinsikums i, nododot persorigo alzsargaprojumu (PPE) feotgjam, pievienot va ol zsrlegt o 80 fetoSanss iformaci Sim merkim
lietosanas informaciju lejupieladet no timekja vietnes www.feldimann.de un neierobeZoll pavar

Cimdu markéjumi
€ =Siecimi rsrtc  prsoisis szsaroaprkcus (PPE), GE marjums norado. o i roukts s (€5) Dkl 20161425, At

Savienibas biletena

[1& (] = Razosanas datumu skafit uz cimdu CE markgjuma
= levérojiet raotaja norades!

Noteikumu, kuru prasibam atbilst cimdi, skaldrojumi un skal
Normu izdevajiestade: Eiropas Savienibas bietens. lzsniedz ot Verag GmbH, 10767 Betne, ww bouth do
EN 420:2003+A1:2009 Aizsargcimdi - uz cimdiem attiecinatas visparigas prasibas un parbaudes procesi

EN 33

M8l ks paracsilalesard il prat mehirdias i - iamaz viens! 50 Dsiam (s, lzsarhia pr sgedn, o vl lecurkanu) e bl 1. Ko al A

lors de 'essai de résistance a la coupure pa (TDM) pour 'une des résistance a labrasion, 4 la coupure, P
Res\stam;e a labrasion e nombre de rotations nécessaires pour user le gant d'essai Reictance & 1a coupire o nomre 6o cycles dessai permettant de

ki pard n EN IS0 13097:195.
 pavatl paroau izsardziba p e
kuriem cimds tiek sagriezts, darbnplm ar konstantu atrumu. Aizsardziba prot pnsanu spaks, kas nepieciesams, lai sapiestu palbaudes cimdu

Klu skaits, péc

Force de déchirure: | pour dechirer e gant dessai coupe.
oree B v Baton i pour percer al fessai nomaisée. [edUrSanas Spéks: Sheks. Kas nepleciosams, i parbaudes Gmau caurcur af standaria parbaudses smai
03722180 T T Parbaudes KAtSHi Parbaude 7 7 3 s
2 00 Feboo] | nod ba A= nodlumiziurba (GKiu Skars) 700 | 500 | 2000 | 8000 | -
T ; 2 100) B = asardaiba prt sagresan (ndekss) Coupe| 12 | 25 | 50 | 100 |200
X |_C = Force de déchirure (N) 10 - aks. g8anas spaks 10 50 -
X Force de pénétration par aiguile (N) 2 sl - = zturba pret egriesand (TDM) albisios EN 1S [D= ceurdurfonas spéks (N] 20760 ] 00T A80 -
Es: ol . N - A | E F ‘3997 1999 Parbaude A B |[c[ b [E F
SREnce o7 £ = asardzma i
150136971509 (N) 2z | 2 | % T5087:1699 (N) AOWOSENISO] 2 [ s [0 [ 15 [ 22 [0

Plus le chiffre est élevé, plus le résultat du test est bon. X signifie « non soumis & lessai». P signifie

Consigne rales
5% présentas informatons a Fatention de uiiisateur son 1 pour vous aider & chaisi volre éauipamsnt s profacion, Les essis en tsbcrtrs peuven uidar vt oo s i sont pos
en mesure d'évaluer les conditions réelles du lieu de travail. Les niveaux de sés sur les laboratoire, qui ne reflétent pas nécessairement les

Conditions de aval acuatiss. | appartiontdong & lsatour ot o fabricant 0o 46T 1aGEauaton dum gant parcuter svee applcaon provie
Usage prévu, zone d'utilisation et évaluation des risques
convient que pour des applications universelles présentant de faibles risques mécaniques. Pour tous les gants ayant une résistance a la déchirure de niveau 1 ou plus: en cas de
tisaue dentrinement cans des peces do machine en oaton e port de gants estnterdi. e protége pas coire es abets ponus, comme s aiuiles d njection parex
n cas de doute ou pour lie & gants, . au fournisseur ou au fabricant.

Nettoyage et entretien

Un entretien  'aide de produis e nettoyage disponibles dans le commerce (ex. : brosses, chiffons, etc.) lavage ou le

préalable avec une entreprise spécialisée reconnue. Le fabricant ne saurait étre tenu pour responsable de toute modification iy propriétés du produ. Lintégrité des gants doit toujours étre
vérifiée avant de pouvoir les réutiiser. Il en va de méme pour I'effet protecteur en fonction des niveaux de puissance indiqués. L'évaluation et ses niveaux de performances se basent sur des.
essals menés sur des gants neufs. D'autres essals doivent étre menés afin de connailre les résultats pour des gants usagés aprés entretien.

WX BRR

élimination

Tivré dans carton recyclable. La plus peite unité emhallage 50 touve dans des sachets en PE ou dans dss emballages éecogiques

Simiaies, Les gants daivant & stockés cortoctament dans des bafies en carton, a sec. L humidia, I temy re. la lumisre et Iévolution naturelle du matériau pendant une période
onnée peiwert changer 165 ropieiss s protecion dos Gants. Une date e péramplion i peut 8 indiguie car ol d6pan du degre dusure, & uilisaton o 4o lanvronnement

dutilisation. Elimination conformément aux dispositions locales.

Composition matérielle / Composition du produit

50% polyester, 50% coton, bleu

vinyle, bleu

Risques pour la santé

Don rhacons Sharakaies au composants tu gant sant possbles malgré une ulllation coects s produt, En cas de réacton alerglaue, I st racommands de cesser toute ullsaton des

gants pour le moment et de consulter un médecin.

Nom et adresse du fabricant Organisme notifié responsable de I'exécution de I'essai de type :
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.0.0.
Zunftstraio 28 Javorinska 3 FR

D-21244 Buchholz in der Nordheide
www feldtmann.de

HR-10040 Zagreb - Dubrava b
N° de l'organisme de cerification : 2474

Informacie producenta wediug rozporzadzenia (UE) 2016/425, aneks Il, punkt 1.4 (zapis w Dzienniku Urzedowym Unii Europeiskiei .

Rozmiary: 07 - 11
Prosmy o staann zapcnaris i il fomadmirzd iyt Pz prskazyuasrokon vy Indnudiane] (51 s Patao soouizan colaczy o fornaseda
uzy\kowmka lub przekazac je odbiorcy. W tym celu ta informacja dla uzytkownika moze e i pobierana ze str

rekawicach

= Te rekawice sq certyfikowane jako érodek ochrony maywuame, (601). Znak CE wskazuje, 2 ten produkt spetnia wymogi rozporzadzenia (UE) 2016/425.
( € Deklaracja zgodnosci dostepna jest na
= Data produkciji - patrz etykieta CE na rekawice

[[TR) = Neloy o pot g inormaci proucsna ] = ostapotuki -tz o i
Objasnienie i numery norm, ktérych wymogi sa spetniane przez rekawice:
Zapis norm: Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej. Dostepnosc¢ w: Beuth Veriag GmbH, 10787 Berfin. www.beuth.de.
1 4202003041200 Rkawicsochronne - Wymog!agtie | techn testowe i ekawic
Ensmmaots sz o edne) = coch tzloS n ciane, a prcicie, na clsz rozdzara | ki)
‘osiagnac co najmniej stopiert mocy 1 lub stopier mocy A dla badania wytrzymalosci na przeciecie TDM wedlug EN ISO 13997:1999.
L ymetosE S s oo n; s 530 350ma, ay A gt wsow. NYEE oS r R b ol ssovyc, oy
A e R e N e

e e

D i przeimions badens ofconki
[ilkoen tostatins e on apalty ohhasmmata tasisolanopoucela. Repale ke Voima. joka vaadtaan soaise etatiare iotoan epaissmisokl Szl i oot onecana doprekicia przedniots badaniapzy vty sandariouekatcou estone S
o on ity i [ra festows -
Tarseancesio: Voima, joka vaaditaan testattavan tuotieen Ispéisemiseen standardoidula testpikil A= 0q ferani 0-4 2  (zbe oyl Scerantz) | 100 | 00
przecigcie (test Coupe) 0-5 1 (indeks) — test Cou 1.2 25
Astelkko 0372-ZIBO 1 2 0-4 4 10 2t
0-5 11 100 500 = prze ni 0-4 X 20 [
o2 k! 7 E = Odpormosé na przeciecie (TDM) wg EN 1SO AF X A B 0]
() X 10 %5 13997:1999 08E i przeciecie wediug EN TS0 2 5] 0] 5] 2] ®
B e X 2 | &
leikkauksen kesto A [ B ] Im wyzsza jest liczba, tymlepszy jest wynik testu. X oznacza ,niebadane”. P oznacza ,wynik pozytywny'.
N 1SO 139971999 (N} 2 | s | ABCDE
e
ABCDE Mité suurempi numero, sité parempi testitulos. X tarkoittaa "ei testattu’. P tarkoittaa "hyvéiksytty” Wskazéwki ogélne
Feemacs S ounka ma iy ko pomos gy oz Sk aerony sty o sty boraonie otz e semocnicach, o o e ocanic
Vit ohieta e ko sy S Uty s e Yo s eronton ra Sanonis s
Nama kaytiajalle suunnatut tiedot on tarkoltettu avuksi valinnassa. L {arjoavat tosin apua {a niden yhteydessa e kuitenkaan voida arvioida Diatego w zakresie odpowiedzialnosci uzytkownika, a pozosta rekawicy do

odellsia Kaytoolosuntala. Suctiustasl perustvat lboaloriclostion uloksin, Joka el VAILamAL vasiaa. tyoxohioessa valiséva todeliss blosunioa. TASt3 Syyets on Kayitdjan
vastuulla, jan, varmistaa tietyn

tark alue ja riskinarviointi

T il iyt o1y e malonisla vaaroe. Kl it 1 vastaayan alorapdisyviran sucjadsinaet jos on clamassa vrs,
etta pyorivat koneen osat im: siséiar akasinelaof s2a Kaytda. i suojoa travakirkisita siella kuten osm. inktoreuiat

Sos Shuta on kyeytvas kasineen kayuma o sihen ity ota yhteytta yritykser tai valmistajaan.

Puhdistus ja hoito

Suosittelemme hoitamaan tuotetta (esim. harj jne.). Jos haluat pesta kisineet tai toimittaa ne kemialiseen pesuun, ota ensin yhteylta
tunnustetoun lan ekasyrivkseen. Vaimisiaa ofvasas alsesta kasitlysia b iata litoon ainaisukain malisests. Tarkosi shdolomast o kgsnes! ool SnoB, amaen
kuin otat ne uudelleer skee suojavaikutusta mariteltyjen suoritustasojen mukaisesti. Ylia mainittujen suoritustasojen mukainen arviointi perustuu kayttamattomille kasineille
Suorietuin testauksin: os Wioksia Sovelleiaan noiokastaltyihin Kasinaiin, on suorietava vastaavia (6S(ea

WX BRI

Pakkaus, varastointi ja havittiminen
Tuote toimitetaan yhtenaisessa joka on valmistettu pahvista. Pienin

incith on verastoitava asianmukaiselia tavals o aaiikoiesa kuvisea tiofssa, Kosteudeh, Impotlojen. v
altassta velkutuksita vl olfa seurauksena sisen sucjsominaisauksien mutuminen. Tuotisell ef volia moktza
Kayitoaluesta. Havitys paikalisten mazrayston mukaisest

koostumus / tuotteen materiaali

50% polyesteri, 50% puuvilla, sininen
vinyyil, sininen
Terveydelle aiheutuvat vaarat
Tuotteen asianmukaisesta kaytbsta voi aiheutua allergisia reakiioita ksineiden komponenteile. Jos allergisia reakiioita imenee, suosittelemme lopettamaan kisineen kiylon toistaiseksi ja
hakeutumaan 133Kariin.
Valmistajan nimi ja osoite
HELIUT FELCTUANN b
Zunftstral
D-21244 BuchholzNordheide
www.feldtmann.de

on PE-pussi tai vastaava ymparistoystavallinen suojapakkaus.
lon seka tietyn ajan kuluessa tapahtuvan materiaalin luonnolisen muttumisen
koska se rippuu kaytésta ja

Tyeoitarkastuksesta vastaava imoltettu atos
MIRTA KONTROL d.0.

Javorinska 3

HR-10040 Zagreb - Dubrava
Tyyppitarkastuksesta nro: 2474

iocena ryzyka

zakresoy lekkim ryzymem Dotyczy rekawic u odpornosci na rozerwanie
rownym 1 lub wyzszym. Jezeli o ‘czeéci maszy! é rokawic. Brak ochroy przed et Solektam, . ot o ekl
Wrazie pylah | nejasnoéci dotyczacych zakresu tych rekawic n 5. dostawey lub producenta.

Cayszerente | pi

o el iy st Sy sl e e

doradztwa ze strony ai zowanego specjalisty. Producent nie odpowiada za zmiany wiasci rzed ponownym zastosowaniem nalezy skontrolowac rekawice pod wzgledem braku

uszkodzen. To samo dn czy efektu ochronnego zgodnie z okreslonymi poziomami wyda 0$ci. Ocena z nizej podanymi stopniami wiasciwosci uzytkowych oparta jest na badaniach

eusywanych ekawic,praanbssamis whmKow s 1ekawice P POIEgNaG) WiaGh PraGprowaGsens odpomedich feson

WX BRR

Pakowanie, orzechowywanie | usuwanie ko odpad

Ten af\ykul jest dostarczany w jednolitym opakowaniu sprzedazowym z kartonu nadajacego sig do recyklingu. Najmniejsza jednostka opakowaniowa znajduje si¢ w woreczkach PE Iut
Cpakowaniach provsenych din Srodouiske Rekawice muscs. Yé prawitions poechomywans, (20w Kaonach w Suchych bomicsscaaniach, Wpbywy 1ok 1ok wigot,

‘smpsratura, Swiatlo i naturalne zmiany tworzywa w danym okresie moga spowodowa¢ zmiane iwosci ochronnych. Nie mozna okresli¢ daty utraty wiasciwosci uzytkowych, poniewaz

zalezy ona od stopnia zuzycia i zakresu zastosowania. Usuwanie jako odpad zgodnie z regulacjami lokalnymi.

Sktad materialowy / produkt sklada sie ze

5% poisster S0% bwng, riebesk

iy mebesk

ko dla zdrowia
Przy prawidiowej pracy z produktem mvze dolsc do reakcji alergicznych spowodowanych elementami rekawicy. Jesli wystapia reakcje alergiczne, rekomenduje sig, aby zaprzestac stosowania
A S o

Nazwisko i adres producer

Jodnostka notyfikowana, iéra odpowlad tow prototypow:

HELWUT FELDTMANN bt MIRTA KONTROL d.o.

Zun Javorins}

Dezrzaat Buchholx/Novdh- de HR-10040 Zagreb - Dubrava —
www. feldtma Nr Jodnostia notyfikowana: 2474 PL

Lielakam skailim atbilst abaks parbaudes rezultts. A X apzime neparbaudu produklu. P nozime, ka produkls i zturdfs parbaudi

ABCDE

Visparigas norades

&ilietotaja informacija kalpo ka pafigiidzekis, izvaloties aizsargapiikojumu, savukart laboratorija veikias parbaudes nodrosina izvali, tatu novartsjuma nevar ieklaut fakiiskos nosacumus.

dorba vieta. Alzsardbas pakapes ek pieilas, baliotes uz laboratoia veiajam parbaude, kas var neatis darba viela fakiskafem nosacumiem. Tadé ibidiu par el cimdu
= . liototé Fols]

izmantosanu

kmmmmmunmnmmmmm

G parodzat kar aniveroaam Helosenas noserem. ks s eami viegh mehaniskas dabas iski Atiecas uz visiem cimm ar 1. Hases vai augsiakas Kases pamauSanas siodzi ja
(e rtas rot8joso ol raits leviksanss feke, s Ik neafkl. i nenoarodina izsardeTos et s prekamater, pomera, Inexcies adatm.

Jautajumu un neskaidribu gadijuma par $o cimdu izmantosanas nozari, ludzu, vérsieties pie darba drosibas specialista, piegadataja vai raZotaja.

Tiri$ana un kop$ana

KapEEn s Ve a rzrecta pesamalom Sana (e (. suka 1 anascanam ). Ll vl mazgaéany v i s, o sasates o

apstiprinatu profesionalo uznémumu. Razntaﬁ neuznemas atbildibu par produkta fpasibu izmainam. Pirms atkartotas tavoklis. Tas aizsardzibas

tu saskana ar noraditajiem veiktspéj Tas pats attiecas uz kana ar noradit Nallem ve\kkspslas fimeniem. Nover\emms atbilstosi wpneks minétajam

aizsardzibas klasém attiecas uz nelietotu c\mdu palbaudem 'savukart, lai rezultatus piemérotu c\mdlem kam ir veikta kopsana, attiecigas parbaudes javeic atkartoti.

WABRR

lepakosana, glahasana un utilizacija

Preci piegada atseviska tirdzniecibas iepakojuma no parstradajama kartona. Mazaka iepakojuma vieniba atrodas polietiléna maisinos vai lidziga apkar\e|al videi nekaitiga iepakojuma. Cimdus

[Auzglaba pareiz, 1., kasios un sauss elpas. Azeardaihas ToadTou imainas va raish &1} apeiak], plemeram, mitmums, temperaicras zmainas, gais e matonaly omanas

RolaKia ke mierai. Procis derigoma tormins naw ospalams oKt 6 o kg no nodiumb pakapes, 1eo8anas un mantosans moseres, UlZAcja ato. visijm notakumiom

Materiala sastavs/ produkts sastav no
50% poliesters, 50% kokvilna, zils

vinyl, zils
Veselibas apdraudéjums
Lietojot produktu atbistosi S @rkim, i iespéi reakcias uz Gimdu Alergisku @ ioteicams lietosany un
Konsultaties ar arstu,

Raotaja uznémuma nosaukums un adrese Par parauou parbaudi atbidigh oficiahiestide:

HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.o.

Zunftstrafie 28 Javorinska 3

D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de

HR-10040 Zagreb - Dubrava
Sertifikcijas iestades Nr.: 2474

Informace vyrobce podle nafizeni (EU) 2016/425, pfiloha II, oddil 1.4 (misto zod;
Vyr. 0372 - ZIBO
PSA kategorie 2
Rozsah: 07 - 11
Pec pouti ! prosi pefivsplails y nfomace Wi povinost i nfomane pro U2l g, tesp. e vyt s o phecénd csobinio cchranného vbavent (00F).Za tiko
Gcelem ze tyto informace pro uZivatele

/8ciné za normy Evropské unie).

Znatky na rukavicich

Q€ oy rkavice sou cortikoviny joko Oscni achvannd wjbavent (00F). Znatka GE ukazuie, o enlo virobek spiuie potadavky nfizen (£U) 2016425.
Prohlaseni o

[T5] = musi bt docrzeny informace virobce! (] = Datum viroy viz ek CE na ukavics

vy la norem, jich? pozadavky rul plfiuji
Misto zodpovédné za normy: Uredni ist Evropske Unie. K dispozic v Beuth Vertag GmbH, 10787 Berin. www.beuth de.
é rukavice - y a zkusebni metody pro rukavice

EN 388:2016 Ochranné rukavice proti mechanickjm ki msi slesgar oo jedu 2 iastnost (odoinos prol odér, aafznu dalimu rztZani a popichnut) dosshovat minimaind
V3konnosthino SUUpNE A pro 2KouSko odoimost prot roaznutl TOM pocle EN 180 13967
Odonosiiproioderu: Pocet ctstek,Kerych f zapotib proprodien estovacukavice oamnosn pmn proiznut: Pocet testovacich cykid, pi kterjch je

testovany vzorek pfi konsta 0 dalsi roztrzent
Odolnost proti propichnuti S, Kleré je zapotrebi, aby byl «ss«nvany \Vzorek propichnu pomoci standardizovand 16siovac SpEKY.
Hodnocent 03722180 Kousk 7 2 3 3

0-4 2 E oaomus« profTodér, (ocel oyl odry] 700 | 500 | 2000

0.5 1 odol rorznul () Coup Test 12 | 25 50

0- L 10 25 50

0.4 X 20 | 60 100

A-F X AT B [C] D

2 5 [0 15

& ecoe

Véeobecné informace

‘Tyto informace pro uzivatele jsou uréeny jako pomiicka pii vybru Vaseho ochranného vybaveni, pricem? laboratomi testy nabizi pomiicku pro vibér, nejsou véak schopné posoudit skutecné

podminky na_pracovisti. Vykonnostni stupné se zakladaji na vysledcich laboratorich zkousek, které ne bezpodminecné odrazi akiudini podminky na pracovisti. Proto je zcela v
rukavice pro planovanou oblast pouzit

i vySsi sice, im lepsi vysledek zkousky. X znamend ,nezkousenc’. P znamend vyhovuje”

Ugel pouziti, oblast poutiti a posouzeni rizil
Tyio mkacs Jsou Yoo vivaang pro umverxa\m nhlasﬂ poui s mimjmi mecharickji izky. ro vSechny ukaice s pevnost v naten!stupné 1 nebo WSS pat: Poud oz
nebezpeci viazeni otacejicimi se dily zaf t z4dné rukavice. Nswskyuue etvanu prot st pfedmetim, napt. mekenim ehiam

U priphds dotazisa nejasnosif v olec ni ablast pouit t8chto rukavia javatele nebo vyrobce.

Cistoni a péce

G rukavice se doporutuje pecovat pomoci béznjch Gisticich pipravk (nap. kartae, hadry, atd.). Myti nebo chemicks &isténi vyZaduje predchozi konzulaci s uznavanou odborou firmou. Za
zménu viastnosti zde vyrobce neprebira Zadnou zaruku. Pred opélovnym pouZitim je nutné zkontrolovat, zda jsou rukavice neporusens. TotéZ plali pro ochranny uinek pode stanovenych
Grovni vykonnosti. Ohodnocen nize uvedenymi vikonnostnimi stupni je zaloZeno na zkouskach nepouZitych rukavic, prenesent vysiedki na rukavice po provedeni péce vyZaduje provedeni
prislugnych zkougek.

WAXBRR

Baleni, skladovani a likvidace

B v3robek o dodivan v fednotném prodsinim balei  fecyovatelného lepenkoveho krtonu. V2dy nfmensi obalova Jednotka se nachdzl v PE séefch nebo podobngeh skaogiokjeh
obalech. Rukavice musi byt odborné skladovany, tj. v kartonech v suchych prostorech. Viivy jako vihkost, teplota, svétio a také i zmény materialu za urcité obdobi mohou mit za
nésledek zménu ochrannych viastnosti. Dobu maximalni pouzitelnosti nelze uvést, jelikoz ta zavisi na stupni opotfebeni, pouZiti a oblasti pouZiti. Likvidace podle mistnich ustanoveni.
Materilové slozeni/ vyrobek sestéva z

50% polyestr, 50% baina, a2

viny, 2zl

ika
ci s vyrobkem miiZe dojit k alergickym reakeim z bznjch soucésti rukavice. Pokud by se alergické reakee projeviy, doporuduje se tyto rukavice prozatim nepouzivat a vyhledat
Iekafskou pomoc.
Nazev a adresa vyrobce GemamulicLsubiel, dertlo odpovbiny 28 proveden skoubky vzorku:
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.c
ZunftstraBe 28 Javorinska 3
D-21244 Buchholz/Nordheide
www feldtmann.de

reb - Dubrava
Oznamujici subjekt : 2474

cz



Informatie van de fabrikant conform Verordening (EU) 2016/425, bilage II, paragraaf 1.4 (plaats in het officiéle blad van de Europese Unie)

Loos it aandachiig voor gebruik! U bent verpicht om deze gebrulkersinformaie b het doorgevan van de porsaonike beschermingsmiddelon (PBM) b to voegen of aan de onfvanger to
zonder beperkingen worden gereproduceerd en worden gedownioad op wwiw.feldt

Markeringen op de handschoenen

( € zijn als pe ijh (PBM).
) el - o

Toelichting en nummers van normen waaraan de handschoenen voldos
Localle varde normen aficiol biad van de Eurapess Unie. Te verkeigen i euth Verlag GmbH, 10757 Berlin.wuw beuth de

taan de vereisten van

fe informatie van de fabrikant moet in acht worden genomen!

Gamintojo informacija pagal ES direklyvos 2016425 I priedo 1.4 skyriy (Nuoroda | Europos Sajungos Oficialy leidinj
Art. 0372 - ZIBO
2 kategorijos asmeninés apsaugos priemonés
Dydiai: 07 - 11

Pried naudodsm atdzie persalykis! Perduodami samerines spsaugos premanas Ktam naudotoh taip pat privalots perduct I i naudolojl kita informacla. Tam tkalul galima be
d

apribojimy

Piritiniy fenklinimas

C € 52ompumitayrsartnsos oo vt pasospdamont. GE St o, B i i 5 ooyt 2016425 s,

ET] - savetto somet gomrio romoss ) = ugamiio it .t O e, s it

Standarty, kuriy reikalavimus atitinka pirstinés, paaiskinimai
Standario huorodos: Europos Sajungos Ofcilusis idnys. Galma u3siRakyt s lecykios Beuth Verlag GmbH', 10787 Berlin. wiw.beuth de.

EN en EN 420:2003+A1:2009 Ansauglnés pirstinés — bendrieji reikalavimai ir pirStiniy tikrinimo metodai

oo ten minste 1 ‘me" Avoor de mmoe‘e" coanighaidsion v ns EN SO 13997 1;;;":3:%" EN 388:2016 Apsauginés pirstinés nuo mechaniniy pavojy turi bati bent 1 nasume (dél nusitrynimo, plysiy did b

Slitvastheia: Het Gat nodig s om de Ie scheuren nd: Het aantal estcyt ] het testmonster bi hagumo ygio haraktersiy pagal atsarumo PySimu batkrima pagal EN 180 136971665,

s om het gesneden prciien Atsparumas nusitrynimui: apsisukimy skaicius, kurio reikia, siekiant kiaurai pratfinti testuojama pirStine. Atsparumas plovimarns: testavimo cikly skaicius, kurio

Perloraliowserstand: De vereisi kracht om hel monsiar e doorboren mel befulp van cer geslandaardiseerde tssipunt el ontotna irind pkerithal pausiom pasiovyGroi, eSO e 8, urio eia, nont pemiest koniolng pirine

[Testeritoria [ Beoordellng | U37Z-ZI80 | z

A 0- 3 00500 2000 Tikeiniinas £ T S S

B (Coupe Test) 05 T (index) Coupe-Test T2 [ 25 | 50 | A = Mlsparuias nustrynmal (im0 [0dest | 100 | 500 | 2000 | 8000 | -

c 0-4 4 N 10 [ 25 | s Alsparumas plovimas (ndeksas), STaBlis

0 04 X () 20 T nknm”mas o i & 12 |25 | 50 | w0 | w0

E= Snijweerstand (TDM) confom EN 150 13097:1099] _ A-F x Tost AlBC I

nijueersiand (TOM) conform '€ = Snijweerstand conform EN S0 130971699 (N)| 2 |5 | 10 1 1 0 [e0 [ oo [0 ]
e aesas S PagaTENTSO 2 s T sz w
Hoe hoger het getal, des te beter i het tesiresuitaat. X betekent “nit getest’. P belekent "geslaagd T3007:1696 (N

ABCDE

Algemene richtlijnen

Deze gebrukersinformatie is bedoeld om u te helpen bj het kiezen van uw uitrusting. De piaen et maar zijn niet in staat om de
feiteljke werkomstandigheden te beoordelen. De prestatieniveaus zijn gebaseerd op de resultaten van die de actuele
wosraplegelon Het Is daarom de verantwocrdelikheld van de gebrulker on nist van de fabrkant om de Geechiktheld van sen bopaalde handachosn voor do beoogds bepassing 15
controleren.

en

Dezs handschiven & oot aiversel iospassingen et geringe mecharische rsio's. Voor alshandschosnen met sen scheurkracht van iveau 1 ofhoger geldt: Al o
gevaar bestaat om door draaiende machineonderdelen meegesleurd te worden, mag men geen handschoenen dragen. Geen bescherming tegen scherpe voorwerpen, zoals injectienaalden.
A Wagen nestof o i overhet Gobrak o dan contact op mel 06 bedoveligheiatnclonans, ds loverander f 4 kot
Relniging en onderhou

/erzorging met in de hande\ verkrijgbare reinigingsmiddelen (zoals borstels, poetsdoeken, etc.) wordt aanbevolen. Wassen of chemische reiniging vereist voorafgaand overleg met eer
erkend gespecialiseerd bedrijf. De labnkam is niet aansprakelijk voor wijzigingen van de eigenschappen. Er moet altijd worden gecontroleerd of de handschoenen onbeschadigd zijn vwldat
22 wrdon ebrikt Hetoade gedt vo Yolgans do D beoordeing mel e bovengenoemd presiaoneaus s gebasead op
tests met ongebruikte handschoenen; werbrengsn van resultaten naar handschuensn na een behandeling vereist het uitvoeren van geschikte tests.
WAXBRR
Verpakking, opslag en afvoer
B Srikel wiod: agleverd n eon uniorme verkaopverpakking van rocyclebaar karon. De Kieinste verpakkingseenheld bevind! zich in PE-zakjes of vergelikbare millwrisndelike
verpakidngen. D handschoenen mosten op de Juiste manior worden hewaard, dws. in dozen In croge rumies. Invioeden zoals vochigheid, lemperatren, ht ah natuurike

materiaalveranderingen s sen bepaalds tidsperiads kumnen verandering van de beschemwnde © igenschappen (ot gouolg habben. Er kan goen vervaldatum worden opgegeven
omaat it afhankelik i van de mate van slage, het gebnilk en h

50% polyester, 50% katoen, blauw

viny), blauw
Bj juist gebruik van het product kunnen van ontstaan. Als er allergische reacies optreden, is het raadzaam om het gebruik van
deze handschoenen voorlopig te stoppen en medisch advies n te winnen.
Ide instant Is voor het uitvoeren van
HELMUT FELDTMANN GmbH het typeonderzoek:
Zunftstrae 28 MIRTA KONTROL d.0.0. —
D-21244 BuchholziNordheide Javorinska  NL
www.feldtmann.de HR-10040 Zagreb - Dubrava 5
Aangemelde instantie nr.: 2474

Information fran tillverkaren enligt férordning (EU) 2016/425, Bilaga I, Avsnitt 1.4 (Referens i Europeiska unionens offiiella tidning

Storlekar: 07 - 11

Las igenom noga fore anvandning! Du ar skyldig att bifoga denna anvandarinformation vid dveriatelse av personlig skyddsutrustning (PSA) eller pa annat sat dverlamna den til motiagaren.
For detta andamél kan anvindarinformationen kopieras och laddas ned fran www.feldimann.de | obegransad utstrackning

Markeringar p4 handskarna

m personlig (PSA)

visar att denna produkt uppfylier kraven i forordning (EU) 2016/425.
finns p:

[T - ierkarens information ska beaicast (4] - Tilerkningsdatum se CE-stketton i handskar
Edrklaringar och nummer pa standarder vars krav handskarna uppfyller:

Referens (or standarderna: Europeiska unionens officiella tidning. Ges ut av Beuth Vertag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.

EN 420:2003+A1:2009 Skyddshandskar - Allmanna krav och testmetoder for handskar

EN 388:2016 Skyddshandskar mot mekaniska risker maste uppna minst kravniva 1 eller kravniva A for minst en av
och punkteringsmotstand) i skérbestandighetstestet TOM enligt EN ISO 13997:1999.

fivhallfasthet

Kuo didesnis skaiius, tuo geresnis patikrinimo rezultatas. X reiskia ,nepatikrinta”. P reiskia ,patikrinta’.
Bendro pobidzio pastabos

Naudotojui skirta informacija yra skirta padetijums tinkamai iSsirinkti apsaugines priemones, laboratoriniai tyrimai suteikia galimybe pasirinki tiksliau, tatiau nepakeitia pirstiniy charakteristiky
veriimo konkretiomis spinkybemis. Nagumo iglal yra pagist tiiais borstorils tyrimai, kure nbtnsl atka konkretios darbo vitos saygas. Todsl e gaminicjes, o naudolojss
privalo patikinti Sio produkto naudojimo tinkamum' konkreciomis s'lygomi

Paskirtis, naudojimas ir rizikos vertinimas

Sios pirstines yra skiros ik Iriems drtams suslusioms s ncidelo mechanii pavol k. visoms 1 Kasés i dgosprsinmsgalojanucsiaa: o ki fraukimo pavojs
besisukandiy

Jeiturie Kausim dé Sy iy nkamo nasaesmo. eipktée mones savgos komtolon, ke o paminil
Valymas ir
Rekormendaciara piszoral naudoffrastas priemones (vz. Sepetlis, kiostes i pan.). Pries skalbiantar valant cheminky b0du rlla pasiart su kvafiuoty specialty, Gaminojas negal
prsimi aisakomybés dél charaklersiky pakiimo. Pried naudoan! pisines visada reia patirin ar jos nepazeisos. Tas ylina Ir apie apsaugin] poveik] pagal nustatytus veikimo
Iygius. Nasumo lygio jvertinims by todél pirtines galireiket ikt papidomus y nkamumo patikrinimus.

WX BRR

Pakavimas, laikymas ir utilizavimas
Sis produklas yra pristatomas_vienodose pakuotése, pageminioss  perdtbamo laitoro. Malieila pekuclss deis yr polelleninkioss maliliose aibe pansiuose spinkal

nekenksmingose pakuotése. Pirstines reikia laikyti tinkamal, L. y. e dézutése sausoje patalpoje. Tokie fakloriai kaip drégmé, temperatdra, Sviesa bei natdralls medziagos pokyCia
bogant lakurgal priskiat pi pirSina apseuginiy charaktststhy pas-kemmo Galiojimo pabaigos datos nustatyti negalima, nes tai priklauso nuo naudojimo intensyvumo, naudojimo pobadzio
bei veikios srities. Utlizuokite laikydamiesi vietiniy reikalavimy

Produkto medsiagos / sandara

50% poliesterts, 50% medvilne, mélynas.

vinilo. mélynas

Su sveikata susijusi rizika
Tinkamai naudojants pirStinémis gali alsirast alergine reakcia | pirstiniy komponentus. PasireiSkus alerginei reakciai rekomenduojama tam kartui pirStines nusimaut, jy nebenaudol i kreiptis
igydytoia

Gamintojo pavadinimas ir adresas Notifikuotoji istaiga, atsakinga u? atitikties ivertinima:

,HELMUT FELDTMANN GmbH" MIRTA KONTROL d.0.0.

Zunftstrae 28 Javorinska 3

D-21244 Buchholz/Nordheide HR-10040 Zagreb -

‘www.foldtmann.de Sorikavims otaigos Nr: 2474

vastavalt mééiruse (EL) 2016/425 I lisa punkile 1.4 (avaldamisvide Euroopa Liidu Teatajas|

Suurused: 07 - 11

Lugege see teave enne kasutamist tahelepanelikult [abil Teil on kohustus see (PPE) saajale ile anda. Seetottu saab seda kasutajateavet
piiranguteta paljundada ja veebilehelt www.feldtmann.de alla laadida.
Siimbolid kinnastel

Need kindad on serditud isikukaitsevahenditena (PPE). CE-mérgis nitab, et toode vastab méruse (EL) 2016/425 nouetele. Vastavusdeklaratsiooni leiate

TH < g oo tavms

‘Standardite, mille ndudeid kindad tiidavad, selgitus ja numbrid
Standardite avaldamisiide: Euroopa Liidu Teataja. Saadaval: Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth de.

Oldnéuded ja

&I - Tootmiskuupaev: vt CE-mérgis kinnas

Oplysninger fra iht. forordning (EU) 2016/425, bilag I, afsnit 1.4 (henvisning til Den Europasiske Unions Tidende

Art. 0372 - ZIBO
PSA-kategori 2
Storrelser: 07 - 11

Lees grundigt inden brug! Du er forpligtet il at vedlagge disse brugeroplysninger, nér du overdrager det personlige beskytielsesudstyr (PPE) eller udleverer det til modtageren. Til dette formal
ma disse brugeroplysninger kopieres ubegreenset, og de kan downloades pa wwwfeldimann.de.

Markning pa handskerne

= Disse handsker er cerficeret som personligt beskyttelsesudstyr (PPE). CE- mzrket viser, at dette produkt overholder kravene i forordning (EU) 2016/425.
i i findes p i

an) 4] = Fromstingsdteso G abelphancser
SO ———

Forklaring af og numre pé de standarder, hvis krav fra handskerne opfylder.
Referencer til standarderne: Den Europziske Unions Tidende. Kan kobes b Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.
- Generelle krav og

handsker
(slidfasthed,

EN 388:2016 mod for én af rivestyrke og mindst ydelsestrin 1

eller ydelsestrin A for TDM-skeerefasthedstest i henhold til EN 1SO 13997:1998.

Slidfasthed: Det antal

{esthandsken gemnomsicares, Rives!
Gennembruds!

Det antal testeyklusser med konstant hastighed, hvorved
tyrkes Den nodvendige kiat or atrive den uskame tosthandske ydrlgere op
e Do et g o ar ol o 1 v e n standardiserel testspids.

Testkriterier Vurdering 0372280 T 2 3 i
Siidstyrke 0-4 2 700|500 | 2000 | 8000
0- 7
04 4 ) I I
0.4 X D= GemembrdsSiie ) 60 00| 150
refast
E x Felglnls

N 2
Jo hajere tal, jo bedre testresultat. X betyder ke testet’. P hetydsr "bestaet
ABCDE

Generelle bemavrkninger

Denne brugerinformation er beregnet i at jceipe dig med valg af dit beskyttelsesudstyr,idet laboratorietestene iener som hjzelp 6 at vzslge, men ikke kan vurdere de faktiske arbejdsforhold
Ydelsesniveaueme er baseret pa resullateme af laboratorieest, der kke nadvendiyis afspeler de akluelle arbejdsbetingelser. Det er derfor brugerens ansvar og kke producentens at tiekke
‘egnetheden af en bestemt handske il den patnkte anvendelse.

Denne handske er kun egnet il generelle fisici. For alle en ivestyrke pa trin 1 eller hajere gasider folgende: Hvis der er fare for at
v kaet i oleron machindel. ma der Kk banen handake, Ingen beskyttelse mod spidse genstande, f.eks. kanyler.
Ved sporgsmal eller tvivl om anvendelsesomradet for disse handsker, bedes du kontakte virksomhedens sikkerhedsmedarbejder, leverandaren eller producenten.

Rengering og pleie
e anefaes ved 1 of ommeril rengoringarider (ks bortr i, oo ). vask alr ki res kraver lonudghende tidghming raon snetiont spocitsarl vitaonbed
‘enten kan ikke tage ansvar for @ndringer | egenskaberne. For hver brug skal man altid tiekke, at handskerne er ubeskadigede. Det jelder for beskyttelseseffekien i henhold ti
o angwne yielsssivasuer, Vurderingen ed cisee ydslscaniveaur or baseret i et med Ubrughs handsker. Fo at kunne Gverias reculistoms efer plslsbehandlmg af handskerne, skal
5 vha. tilsvarende test.

WABRR

Emballage, opbevaring og bortskaffelse

Denne vare leveres | en ensartet p. Der er embaleret i PE-poser eller ignende miovenlig indpakning. Handskeme skal
opbevares. Korekt, (ve. | seker | (o okalr. PAvAninger sésom Tugl, lemperaurer Iys o8 nanrige forandringer | konstllonematenael over 1. kan medlare. ssncing af
beskyltelsesegenskabere. Der kan ikke angives en udabstia af sitagegrad Boriskaffelse iht. lokale bestemmelser.
Materialesammensztning/produktot er lavet af

50% polyester, 50% bomuld, bia

vinyl, bla

‘Sundhedsrisici

Ved korrekt anvendelse af produktet kan der forekomme allergiske reakiioner p
bruge handskeme og sager kegeradgivning,

i handsken. Huis giske reaktioner, anbefales det at man holder op med at

Navn og adresse pé fabrikanten
HELMUT FELDTMANN GmbH
Zunftstrae

D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.

MIRTA KONTROL d.0.0.
Javorinska 3

HR-10040 Zagreb - Dubrava
Bemyndiget organ nr.: 2474

Informatiile conform (UE) 2016/425, Anexa Il paragraful 1.4 (Referinta in Jumalul Oficial al Uniunii Europene)
Art. 0372-2IBO
EIP categoria 2
Mari -1

Tnainte de utilizare, va rugam s cititi cu atentie! Aveti obhga;wa de a anexa aceste informatii de utilizare atunci cand transmiteti ecmpamsmul mdwldual de protectie (EIP), respectiv atunci
cand il inmanati beneficiarului. In acest scop, aceste informatii de utiizare pot fi multiplicate in mod nelimitat si descarcate de la wwiw.feldtm:
Marcaje pe manusi

> coste manusisunt cortifcate ca echipamort nividualdo protocto (E1P). Marcajul GE ndicd apll ca acest produs corospunde cerinfelor Reguiamentull (UE)
2016/425. Declaratia s

=P ari i " anusi
8 P T p—" (1] =Pentrs ta b vl marcajl CE o po marus

Explicatia si numerele standardelor ale céror cerinte sunt indeplinite de ménusi

Referinta standardelor: Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. De obfinut de la Beuth Verlag GmbH, 10787 Beriin. www.beuth.de.

EN inusi de protectie - i metode de testare pentru manusi

EN 388:2016 Manusile de protectie impotriva riscurilor mecanice trebuie s atinga pentru cel putin una dintre proprietti (rezistenta Ia frictiune, rezistenta la taiere, forta la rupere continua
siforta la perforare) nivelul de performanta 1 sau nivelul de performanta A pentru testarea rezistentei la téiere TDM conform EN ISO 13997:1999.

Rezistenta Ia frictiune: Numarul de rotatii necesare pentru a strapunge manusa de test. Rezistenta la taiere: Numarul de cicluri de testare in care esantionul este.

{aia I3 vieza consiant, Forta a rupere coninya: Fota necesard peniry a upe mal departe esantions dat
Forta la perforare: Forta necesara pentru a perfora esaniionul cu ajutorul unui varf de testare siandardizat.

EN 388:2016 malt (kulumis- ja 15kekindlus, edasirebimis- ja labistusjoud) vastama standardi EN ISO 139971099
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nna anvisningar
B o ameoar o a avsedd som en hiélp vid valet av m de inte anpassats till den fakliska arbetsplatsens krav.
Kravnivéama bygger pé resutton av lsbortorelestama, som inte nodvincighis étslspeglar e aktvats o 8 ametsplatsen. Dat & darir dot &r smndarens och e tiverkarons

alt testa on iss handske for det avsedda anvandningsonradel.
Anvéndni
Denna handske ar endast avsedd for anvandning inom alimanna forenade med lattare risker. For alla handskar med rivstyrka klass 1 eller hogre galler foljande: Inga
skt s om det ek B cimgring pé grund o ol maskindelar, Inget skydd mot vasea foremal, i exempel inektionsnaler

du vanda dig tl foretagets sakerhelsansvariga, leverantoren eller tilverkaren.

Rengéring och skotsel
Vi rekommenderar att du anvander vanliiga rengdringsprodukter (il exempel borstar, trasor m. fl.). For tvét eller kemisk rengoring krivs det att du forst kontaktar en fackhandel for radgivning.
Tilverkaren tar ingsl ansvar f6r uppkomna forendngar. Koniolera it handskama & hela fore varle anvandringsifisle. Detsamma gllr fr skyddsafloklen enlt de angivna

med bygger pé testing av oanvanda handskar, varfor formyad testning maste goras efler en rengdring for att garantera samma resultat

Edrpackning, férvaring och avfallshantering
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Materialsammanséttning/produkten bestar av

50% polyester, 50% bamull, bia

vinyl, bla

Halsorisker

Allergiska reaktioner kan uppsta aven vid korrekt anvéindning av handskarna. Om allergiska reaktioner skulle uppsta rekommenderar vi att handsken inte anvéinds tils vidare och att du
Tadigar kars.

Tillverkarens namn och adress
HELIUT FELOTIANN Gt
Zunftstraf

D-21244 Buchholx/Novdh
www feldtm;

Anmit organ som ér ansvarigt fér typgodkénnand
MIRTA KONTROL d.0.0.

Javorinska 3

HR-10040 Zagreb - Dubrava

Certifieringsorgan nummer.: 2474

Mida suurem number, seda parem on katsetulemus. X tahendab kontrolimata’. P tahendab ,sooritatud”
ABCDE

Oidised mirkused

See kasutalalaavs on moeldud abiks kaitsevahendite valikul. Laborikatsed pakuvad valiku tegemisel kil abi, kuid nende pohjal ei saa hinnata tegelikke todkohal valitsevaid tingimusi
Toimivustasemed pohinevad laborikatsete tulemustel, mis ei pruugi peegeldada tegelikke tingimusi tookohal. Seetottu vastutab kasutaja, mite toolja, kinnaste vastavaks kasutusviisiks
sobivuse kontrollimise eest.

Need kindad sobivad Uksnes vaikeste Xeigi Knnsstale,mile edasiebsnemsicud on ste 1v0 kirgems Kulssnet

sisseldmbarnise oh podrevale masinaosad ttu, i fhi Kindaid anda. Kindad o kaise ‘eravate esemete, nt sustalde,

Kui teil on nende kinnaste \armi voi toogs poole.

Puhastar hooldus

Soovitatav on kindaid hooldada tavaliste ne). sesemist vi keemilist puhastamist tuleb nou kiisida padevalt eriettevdttelt. Tootja

i vastuia sellst ingius Kinnaste omacists mulumias sest. Enne Kinnbsls taackasuiamist Lisb Kindlast kontrolida, ot nei poleks Kanjustusi, Sama ket Kaitsva tome kohia vastavall
Olaloodud pohinevad kasutamata kinnastega tehtud katsetel, tulemuste Glekandmiseks hooldusprotsessi Iabinud kinnastele on vaja

teha vastavad katsed.

WA BRI

Pakend, hoidmine ja jaétmekiti

oo0s iamtakse Gniasiatud mbtgimakendis, millks on tasskasutatav peppkerp. Velkssimad Ohikud on pekitud

Kindaid b hoda Siget, st papparis kivas rumis. Mojurid nagu niskus, lemperatuur, valgus 161 loomuud meteralmuused teatud ajaperlnadl jooksul voivad muuta kinnaste
ole una se8 cenel sutamisest ja Andke.

50% pollester, 50% puuvil, sinine
viniil. sinine

iseriskid
Toote etienahtud kasutamise ajal voib esineda allergiline reakisioon kinnaste koostisosade tottu. Allergilise reakisiooni korral on soovitatav neid kindaid monda aega mitte edasi kasutada ja
pidada nou arstiga.

Tootja nimi ja aadress

e GmbH gemise eest vastutav teavitatud

utus:

MIRTA KONTROL d.o.0.

Jnvainaka 3

Zagreb - Dubrava
4

Zunftstraie
D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de 10040 Zagr

Sorimisastose vt 247
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Cu cat ciffa este mai mare, cu atat rezultatul testéri a fost mai bun. X inseamna .netestat". P inseamna promovat”

Indicatii
Acoste nformati de ulizare au fost géndite ca autor i alegerea echipamentulu dvs. de protectie, testele de aboralor ofernd un ajutor in alegere frd a putea fnsa sa evalueze condifle
efectve ale spatiului de lucru. Nivelurile de performanta se bazeaza pe rezultatele testarilor de laborator care nu reflecta neaparat condiile actuale din spatiul de lucru. Din acest motiv,
responsabiltatea verificarii adecvaril unor manusi anume pentru domeniul de utiizare planificat i revine utiizatorului,iar nu producatorului

Destinatia de utilizare, domeniul de utilizare si evaluarea riscurilor

niversale, cu riscurl mecanice usoare. Pentru toate ménusile cu o forta de propagare a ruperii de nivel 1 sau mai mare, este
valabil: Daca exista pericol de agatare din cauza pieselor rotative ale masini, nu este permisa purtarea de manusi. Nu s pmlez:ue impolriva obiectelor ascutite, de ex. ace de seringa.

n caz de Tntrebar sau neclaritati privind domeniul de utiizare a acestor manusi, adresati-va
Curatare sl inarilire

Se recomanda ingrijrea cu agenti de curdtat obisnuii (de ex., perii lavete de curatat etc.). Spalarea sau curdtarea chimica necesita consultarea in prealabil a unel fime de specialiate
autorizate. Producatorul nu prea nicio raspundere pentru modificarile proprietatior care rezulta de aici. Inaints de o noua utiizare, manusie trebuie veriicate intotdeauna cu privire la
integritate. Acelasi lucru este valabil s pentru efectul de protecie in conformitate cu nivelurile de performanta specificate. Evaluarea cu nivelurie de performanta sus-numite se bazeaza pe
testan efectuate asupra unor manusi neutiizate, iar pa efectuarea unor testar corespunzatoare.

WX B R

Ambalare, depozitare si eliminare la desouri
‘Acest articol esle livrat In ambalaj de vanzare standardizat, din carton reciclabil. Cea mai mica unitate de ambalare se afla in pungi din PE sau alte ambalaje similare compatibile cu mediul.
Manusile trebuie depozitate in mod corespunzator, adica in cartoane in incaperi uscate. Factori precum umiditatea, temperatura, lumina si modificari naturale ale materialului inr-o anumita
perioada de timp pot avea drept urmare o modificare a proprietailor de protectie. Nu se poate mentiona o data de expirare intrucat aceasta depinde de gradul de uzura, de uiizare si de
domeniul de utiizare. Eliminarea la deseur se va realiza in conformitate cu prevederile locale.
Compozitielprodusul este compus din

lester, 50%bumbac, albastru

Riscuri pentru sénitate

Atunci cand se lucreaza in mod u produsul, pot aparea a manusilor, Daca apar reactii alg

acestor manusi i consultarea unui medic.

Numele si adresa producatorului Organismul notifi de tip: —
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTAKONTROL d.0.o. RO
Zunftstralie 28 Gradiska

HR-10040 lagreh Dubrava
Nr. organism de certificare: 2474

D-21244 Buchholz/Nordheide www.feldtmann.de



